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This research focuses to analyze the translation errors on Instagram machine translation latest version with the theory of Machali. As human, we must always not expect a lot of the Instagram machine translation to provide a good translation. The accuracy of Instagram translation more important to make good translation, The research explores the analysis result by using words. the researcher conlude that Instagram machine translation cannot produce an honest translation, and human as a translator still have crucial role in translating. Based on the data by recognizing the translation error in each datum, semantic aspects are reliable to the translation results. Second datum, the researcher founds none translation error in refrential meaning, for translations error in grammatical meaning and one in contextual meaning.
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ABSTRAK


Penelitian ini berfokus untuk menganalisa kesalahan penerjemahan pada versi terbaru mesin penerjemah Instagram berdasarkan teori Machali. Sebagai manusia, kita tidak boleh terlalu berharap banyak kepada mesin penerjemahan Instagram untuk menyediakan hasil penerjemahan yang bagus. Akurasi dari penerjemahan Instagram lebih penting untuk dapat menghasilkan hasil terjemahan yang baik, penelitian ini mengeksplorasi hasil analisis dengan kata. Peneliti menyimpulkan bahwa mesin penerjemahan Instagram tidak dapat menghasilkan terjemahan yang jujur, dan manusia sebagai penerjemah tetap memegang peranan penting didalam penerjemahan. Berdasarkan data yang didapat dengan mengenali kesalahan penerjemahan di setiap data, aspek semantik dapat diandalkan untuk hasil terjemahan. Data kedua, peneliti menemukan bahwa tidak adanya kesalahan penerjemahan dalam arti refrensial, untuk kesalahan penerjemahan terjadi dalam arti gramatikal dan juga di arti kontekstual. 
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